
RUGER 1022 Trigger Complete Assembly (Pull weight 2 3/4lb NOT
adjustable) - RUGER 1022 BLACK HOUSING, SILVER SHOE

Compatible with Ruger 10/22® rifle models (see table under images) and the
Magnum Research MLR 1722, this complete trigger system features a black
housing, a long magazine release, and a gold-colored trigger shoe. The trigger
pull weight is factory set at 2.75 lbs (1,248 g) and is fixed, meaning it is not
adjustable.

Manufactured by Timney Triggers USA under product code 1022-4C, this
trigger assembly is designed for reliable, out-of-the-box performance. In most
cases, no fitting or modification is required; however, professional installation
is recommended to ensure proper function and safety.

Important: The trigger pull weight is factory set and not adjustable.

Attributes

Name: RUGER 1022 BLACK HOUSING, SILVER SHOE
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016655
Mfr. No.: 1022-6C
Delivery weight: 0.09kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950102327
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Sicherheitshinweise für die RUGER 1022 Trigger
Complete Assembly
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die RUGER 1022 Trigger Complete Assembly entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung deines Ruger 10/22® Gewehrs zu verbessern. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung des Gewehrs sowie diese Sicherheitsanweisungen
gründlich liest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region
bezüglich des Besitzes und der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der Abzugsgewicht ist werkseitig auf 2,75 lbs (1.248 g) eingestellt und nicht verstellbar. Dies bedeutet,
dass du keine Änderungen an der Abzugseinstellung vornehmen solltest.
Verwende nur kompatible Waffenmodelle, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Achte darauf, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung des Abzugs
beginnst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während du mit
Waffen arbeitest.
Überprüfe regelmäßig die Funktion des Abzugs, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Bereite alle notwendigen Werkzeuge vor.

Installation:2.

Entferne den alten Abzug gemäß der Anleitung des Gewehrherstellers.
Setze die RUGER 1022 Trigger Complete Assembly in das Gewehr ein.
Vergewissere dich, dass alle Teile korrekt und fest sitzen.

Überprüfung:3.

Führe einen Funktionstest des Abzugs durch, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß
funktioniert.
Achte darauf, dass der Abzug nicht klemmt und die Rückstellung korrekt erfolgt.

Nutzung:4.

Verwende das Gewehr nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Halte den Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und
Waffenbestandteilen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundliche Entsorgung zu
gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem
du das Produkt erworben hast. Sie können dir bei spezifischen Fragen oder Bedenken weiterhelfen.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend ist, um Unfälle zu vermeiden und
die Sicherheit aller Benutzer zu gewährleisten.



RUGER 1022 Trigger Complete Assembly Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RUGER 1022 Trigger Complete Assembly. This guide is designed to provide you with
essential safety instructions, installation guidance, and usage recommendations to ensure a safe and effective
experience with your product. Please read this guide carefully before using the assembly.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before handling or modifying any components.
Store the trigger assembly in a secure location away from children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.
Inspect the trigger assembly for any visible damage or defects before installation.
If you are unsure about any aspect of the installation or use, consult a qualified gunsmith or professional.

Specific Safety Precautions for Use
The trigger pull weight is factory set at 2.75 lbs (1,248 g) and is fixed. Do not attempt to adjust the pull
weight.
Ensure that the firearm is compatible with the RUGER 1022 Trigger Complete Assembly before
installation.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when handling firearms.
Avoid using the firearm in wet or damp conditions to prevent corrosion.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for ammunition and usage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, typically including screwdrivers and a cleaning cloth.

Installation Steps:2.

Remove the existing trigger assembly from the Ruger 10/22® rifle according to the manufacturer’s
instructions.
Carefully install the RUGER 1022 Trigger Complete Assembly into the firearm.
Ensure that all components are properly aligned and seated in place.
Reassemble the firearm according to the manufacturer’s specifications.
Conduct a function check to ensure the trigger operates correctly before firing.

Usage:3.

Always follow safe firearm handling practices.
Regularly inspect the trigger assembly for wear and proper function.
If any issues are detected, discontinue use and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger assembly in accordance with local regulations regarding firearm components.
Do not dispose of the assembly in regular household waste.



Contact local authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RUGER 1022 Trigger Complete Assembly, please refer to the
manufacturer’s customer service resources. It is important to have access to support for safety inquiries and
product information.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your RUGER 1022
Trigger Complete Assembly. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el RUGER 1022 Trigger Complete Assembly. Este sistema de gatillo está diseñado para
ofrecer un rendimiento confiable y seguro. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para
garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo asociado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado únicamente por personas que tengan experiencia en el
manejo de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente el gatillo y otros componentes para detectar cualquier desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o si sospechas que no funciona correctamente.
Evita modificar el producto. Cualquier modificación puede afectar su rendimiento y seguridad.
Siempre sigue las normas de seguridad al manipular armas de fuego, incluyendo el uso de protección
ocular y auditiva.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Peso de Tracción: El peso de tracción del gatillo está fijado en 2.75 lbs (1,248 g) y no es ajustable.
Asegúrate de familiarizarte con este peso antes de usar el rifle.
Instalación Profesional: Se recomienda que la instalación sea realizada por un profesional para
asegurar un funcionamiento adecuado y seguro.
Pruebas de Funcionamiento: Después de la instalación, realiza pruebas de funcionamiento en un
entorno seguro antes de llevar el rifle al campo.
Almacenamiento Seguro: Cuando no esté en uso, guarda el rifle y el gatillo en un lugar seguro,
preferiblemente en un armario cerrado y con llave.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y bien iluminada.

Desmontaje del Gatillo Antiguo:2.

Sigue las instrucciones del fabricante para desmontar el gatillo antiguo del rifle.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura antes de comenzar.

Instalación del Nuevo Gatillo:3.

Coloca el RUGER 1022 Trigger Complete Assembly en la posición adecuada.
Asegura el gatillo en su lugar siguiendo las instrucciones específicas del fabricante.

Verificación:4.

Una vez instalado, verifica que el gatillo funcione correctamente.
Realiza pruebas de seguridad para asegurarte de que el mecanismo de disparo esté en buen
estado.

Uso:5.



Utiliza el rifle en condiciones seguras y siempre sigue las normas de seguridad al disparar.
Mantente atento a cualquier cambio en el funcionamiento del gatillo y detén su uso si notas algo
inusual.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de componentes de armas de fuego.
Si es posible, lleva el producto a un centro de reciclaje o eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, consulta a un profesional en armas de
fuego o contacta al fabricante para obtener más información.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al usar cualquier producto relacionado con armas de
fuego. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y responsable.



Guide de Sécurité pour l'Assemblage Complet de
Déclencheur RUGER 1022
Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage complet de déclencheur RUGER 1022. Ce produit est conçu pour offrir des
performances fiables et sécurisées. Il est important de suivre ces instructions de sécurité pour garantir un usage
approprié et éviter tout risque potentiel.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'assemblage de déclencheur pour détecter d'éventuels signes d'usure ou
de dommage.
Ne modifie pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Range le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne touche pas le déclencheur lorsque l'arme est chargée.
Assuretoi que l'arme est en sécurité avant de procéder à l'installation de l'assemblage de déclencheur.
Ne pointe jamais l'arme vers toi ou vers d'autres personnes.
Utilise des protections auditives et oculaires lors des tirs.
Si tu ressens des anomalies lors de l'utilisation, cesse immédiatement l'utilisation et fais vérifier le
produit par un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Vérifie que l'arme est déchargée et en sécurité.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:2.

Retire l'ancien assemblage de déclencheur de l'arme.
Installe le nouvel assemblage de déclencheur RUGER 1022 en suivant les instructions du fabricant.
Vérifie que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées.

Test de Fonctionnement:3.

Effectue un test de fonctionnement dans un environnement sécurisé.
Assuretoi que le poids de tir est conforme aux spécifications (2,75 lb / 1,248 g) et que le
déclencheur fonctionne correctement.

Utilisation:4.

Utilise l'arme uniquement dans des conditions sécurisées et légales.
Respecte les réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit à la poubelle. Suis les réglementations locales concernant l'élimination des
composants d'armes.
Si le produit doit être éliminé, contacte un service de gestion des déchets approprié pour des conseils sur
l'élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
approprié. Assuretoi de garder les informations de contact à portée de main pour un accès facile.

Merci de respecter ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'assemblage
complet de déclencheur RUGER 1022.



Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio
Completo del Grilletto RUGER 1022
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio Completo del Grilletto RUGER 1022. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni affidabili e sicure. È fondamentale seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di comprendere completamente le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Utilizza il prodotto esclusivamente per scopi previsti e in conformità con le normative locali.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La forza di trazione del grilletto è impostata in fabbrica a 2.75 lbs (1.248 g) e non è regolabile. Non
tentare di modificarla.
Non utilizzare il grilletto se non è correttamente installato. Un'installazione errata può causare
malfunzionamenti e rischi per la sicurezza.
Effettua controlli regolari per assicurarti che il grilletto funzioni correttamente.
Non utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme (eccessivo calore, umidità o polvere).
Segnala immediatamente qualsiasi anomalia o malfunzionamento a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio grilletto seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona l'assemblaggio completo del grilletto RUGER 1022 nel vano designato.
Assicurati che il grilletto sia fissato saldamente e che tutte le viti siano serrate correttamente.
Controlla che il meccanismo di rilascio del grilletto funzioni senza intoppi.

Uso:3.

Prima di utilizzare l'arma, esegui un controllo di sicurezza per assicurarti che sia in condizioni
ottimali.
Segui sempre le pratiche di sicurezza per l'uso delle armi da fuoco.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei componenti dell'assemblaggio del grilletto.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore di
fiducia o un professionista qualificato.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso corretto e sicuro dell'Assemblaggio
Completo del Grilletto RUGER 1022. In caso di dubbi o domande, non esitare a contattare un esperto. La tua
sicurezza e quella degli altri è la nostra massima priorità.



Brukerveiledning for RUGER 1022 Trigger
Complete Assembly
Introduksjon
Takk for at du valgte RUGER 1022 Trigger Complete Assembly. Denne veiledningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle seksjoner før bruk for å
sikre trygg og effektiv funksjon.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller jevnlig at alle deler er i god stand før bruk.
Rapportér eventuelle skader eller feil til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke justerbart trekkvekt: Trekkvekten er fastsatt til 2,75 lbs (1,248 g) og kan ikke justeres. Unngå å
forsøke å endre denne innstillingen.
Installasjon: Profesjonell installasjon anbefales for å sikre riktig funksjon og sikkerhet.
Bruk av riktig ammunisjon: Sørg for at du bruker anbefalt ammunisjon for din RUGER 10/22® rifle.
Sikker håndtering: Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen, inkludert å holde våpenet
rettet bort fra deg og andre.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelse:1.

Les alle instruksjoner nøye før installasjon.
Sørg for at du har det nødvendige verktøyet tilgjengelig.

Installasjon:2.
Fjern det gamle avtrekkeren i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Installer RUGER 1022 Trigger Complete Assembly i henhold til vedlagte instruksjoner fra Timney
Triggers.
Kontroller at alle deler er sikkert festet før bruk.

Bruk:3.
Test avtrekkeren for å sikre at den fungerer som forventet.
Vær oppmerksom på trekkvekten og håndter våpenet med forsiktighet.

Avhending
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenrelaterte deler.
Sørg for at produktet ikke kan brukes igjen av uvedkommende ved å ødelegge det på en sikker måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.



Viktig merknad
Denne veiledningen er utarbeidet i samsvar med EU General Product Safety Regulation (GPSR). Det er viktig å
følge alle sikkerhetsretningslinjer og anbefalinger for å sikre trygg bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Spustu
RUGER 1022
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Spustu RUGER 1022. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowników oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami i instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania, skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie bezpiecznym przed manipulacją.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w zestawie spustu, ponieważ może to wpłynąć na jego
bezpieczeństwo i wydajność.
Zestaw spustu ma ustawioną wagę spustu na 2,75 lbs (1,248 g), która nie jest regulowana. Używaj go
zgodnie z tym ustawieniem.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas instalacji lub konserwacji produktu.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są przeszkoleni w zakresie bezpiecznego użytkowania broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i w stanie bezpiecznym.

Instalacja Zestawu Spustu2.

Zdejmij oryginalny spust zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj zestaw spustu, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo dopasowane.
Sprawdź, czy zestaw działa poprawnie przed użyciem.

Użytkowanie Zestawu Spustu3.

Używaj zestawu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj działanie spustu oraz inne elementy broni.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do pojemników na odpady komunalne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej
utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Zestawu Spustu RUGER
1022.



RUGER 1022 Trigger Complete Assembly
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER 1022 Trigger Complete Assemblyn. Tämä ohje opastaa sinua turvallisessa käytössä,
asennuksessa ja hävittämisessä. Huolehdithan, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Käytä vain suositeltuja osia ja tarvikkeita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta tai huoltoa.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Käytä suojalaseja ja muita tarvittavia suojaimia asetta käsitellessäsi.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, jotta osat eivät vahingoitu.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat toimivat kunnolla ja ovat ehjiä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ennen aloittamista.

Asennus:2.

Poista vanha laukaisukoneisto aseesta.
Asenna uusi RUGER 1022 Trigger Complete Assembly mustassa kotelossa seuraamalla mukana
tulevia ohjeita.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan ja tiukasti kiinni.

Käyttö:3.

Testaa laukaisukoneisto varmistaaksesi, että se toimii oikein ennen aseen käyttöä.
Huomaa, että laukaisupainon on määrätty tehtaalla 2.75 lbs (1,248 g) eikä sitä voi säätää.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu takaisinvetotietoja tai



varoituksia.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.



Säkerhetsinstruktioner för RUGER 1022 Trigger
Complete Assembly
Introduktion
Tack för att du valt RUGER 1022 Trigger Complete Assembly. Denna produkt är utformad för att ge en pålitlig
och säker användning av din Ruger 10/22®gevär. För att säkerställa din säkerhet och optimal funktion, vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker användning av vapen.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Denna trigger är inställd på en fabriksvikt på 2,75 lbs (1 248 g) och är inte justerbar. Använd den inte om
du försöker ändra viktinställningen.
Vid installation, se till att alla delar är korrekt monterade och säkrade.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av gevär.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Läs och förstå alla anvisningar innan installation.
Ta bort den gamla triggerenheten från ditt Ruger 10/22®gevär.
Fäst den nya triggerenheten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla skruvar och delar är ordentligt åtdragna innan du använder geväret.

Användning:2.

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du hanterar det.
Använd triggerenheten endast i det avsedda vapnet (Ruger 10/22® eller Magnum Research MLR
1722).
Följ alltid säkerhetsprocedurer för skjutning och hantering av vapen.

Avfallshantering
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren av produkten. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Vänligen notera att dessa säkerhetsinstruktioner är avsedda att ge vägledning och säkerställa en trygg



användning av RUGER 1022 Trigger Complete Assembly. Följ alltid dessa riktlinjer för att minimera risker och
maximera säkerheten.



Návod na bezpečnostní pokyny pro RUGER 1022
Trigger Complete Assembly
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RUGER 1022 Trigger Complete Assembly. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval spolehlivý výkon a bezpečnost. Před použitím si pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při používání zbraně.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je spoušťový mechanismus správně nainstalován a zajištěn.
Neprovádějte žádné úpravy na nastavení spouště, jelikož je továrně nastaveno na 2,75 lb (1,248 g) a není
nastavitelné.
Při manipulaci s výrobkem vždy dodržujte bezpečnostní zásady pro manipulaci se zbraněmi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť v dobrém stavu a zda správně funguje.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace spoušťového mechanismu:2.

Odstraňte starý spoušťový mechanismus podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nový spoušťový mechanismus do zbraně.
Ujistěte se, že je spoušť správně umístěna a zajištěna.

Kontrola funkčnosti:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti spouště.
Ujistěte se, že spoušť reaguje správně a že nedochází k žádným poruchám.

Použití:4.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu.
Používejte výrobek pouze podle jeho určení.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, neváhejte se obrátit na odborníka na likvidaci zbraní.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na svého prodejce nebo na
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace pro usnadnění procesu.

Děkujeme, že jste se rozhodli pro RUGER 1022 Trigger Complete Assembly. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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